Kikerewe Tone

Nouns come in numbered grammatical classes e.g. 1, 5, 6, and in the data below, numbers mean
that the noun is in that particular class.

kubala ‘to count’ kuboha ‘to tie’

kubalila ‘to count for’ kubohéla ‘to tie for’

kubalana ‘to count e.0.” kubohana ‘to tie .0’

kubalilana  ‘to count for e.0’ kubohélana ‘to tie for e.0’
kuboha Bulemo ‘to tie Bulemo’

akabala ‘he kicked’ akabala Magayane  ‘he kicked Magayane’

akabalila ‘he kicked for’ akabalila Magayane ‘he kicked for Magayane’

kubala ‘to count’ kutubala ‘to count us’

kusakaalila  ‘to thatch for’ kutusakaalila ‘to thatch for us’

kumwa ‘to shave’ kutimwa ‘to shave us’

maleehi ‘long (cl. 6)° amahwa maleehi ‘long thorns’

makokolo ‘old (cl. 6)’ amahaanga makokolo ‘old clans’

mazito ‘heavy (cl. 6)’ amati mazito ‘heavy trees’

mileehi ‘long (cl. 4)’ emigiisa mileehi ‘long tendons’

mikokolo ‘old (cl. 4)’ emihyo mikokolo ‘old knives’

mizito ‘heavy (cl. 4)’ emitwé mizito ‘heavy heads’

muleehi ‘long (cl. 3)° omugiisa maleehi  ‘long tendon’

mukokolo ‘old (cl. 3)’ omuhy0 mukokolo  ‘old knife’

muzito ‘heavy (cl. 3)’ omutwé muzito ‘heavy head’

amahwa ‘thorns’ emigiisa ‘tendons’ omugiisa  ‘tendon’

amahaanga  ‘clans’ emihyo ‘“knives’ omuhyo  ‘knife’

amati ‘trees’ emitwe ‘heads’ omutwé  ‘head’

kulima ‘to cultivate’ kuboha ‘to tie’

kusya ‘to grind’ kugwa ‘to fall

kufwa ‘to die’ kulya ‘to eat’

kuha ‘to give’ kuchwa ‘to spit’

lubazu ‘on the side’ kufwa lubazu ‘to die on the side’

kachwinaako ‘in an instant’ kulya kachwinaako  ‘to eat in an instant’

Bulemo (name) kuha Bulemo ‘to give Bulemo’

mubutaluka  ‘east’ kuchwa mubutaluka ‘to spit east’



kuhata ‘to dislike’ kubona ‘to see’
kuhataki ‘to dislike what’ kubd'naki ‘to see what?
kuhataga ‘to dislike who’ kubd'naga ‘to see who?’

‘to dislike what in an instant?’
‘to see what in an instant?’

kuhataki kachwinaako
kubona'ki kachwinaako

[The verb roots below have both underlyingly H and L roots, but in this tense there is also
an added melodic H, which has a special property of deleting any root tones that come
before it. If you correlate the tone of the roots below with what you see for the same root
in e.g. the infinitive you may notice an anomaly. Assume that any lexical tone of the root
has been pre-erased by a separate rule, and deal with the remainder of the problem]

“we V (habitual)”  ‘“they V(habitual)”

tukalaangilana bakalaangilana fry for each other
tukalaangila bakalaangila fry for

tukalaanga bakalaanga fry

tuhunila bahunila doze

tutecka batécka cook

tulima balima cultivate

tulya balya eat

“and we V” “and they V”

nitukalaangilana nibakalaangilana fry for each other
nitukalaangila nibakalaangila fry for

nitukalaanga nibakalaanga fry

nituhunila nibahunila doze

nita'tééka niba'tééka cook

nita'Tima niba'Tima cultivate

ni'tilya ni'balya cat

kubala ‘to count’ kukibala ‘to count it’
kusakaala ‘to thatch’ kukisakaala ‘to thatch it’
kumwa ‘to shave’ kukimwa ‘to shave it’
kuboha ‘to tie’ kukiboha ‘to tie it’
kutafuna ‘to chew’ kukitafuna ‘to chew it’
kukamula ‘to wring out’ kukikamula ‘to wring it out’
kutuboha ‘to tie us’ kutubohela ‘to tie for us’
kutatafuna ‘to chew us’ kutatafunila ‘to chew for us’
kutukamula ‘to wring us out’”  kutukamulila ‘to wring out for’
kukitubalila ‘to count it for us”  kukitubohela ‘to tie it for us’
kukitusakaalila ‘to thatch it for us’ kukitutafunila ‘to chew it for us’
kukittmwa ‘to shave it for us’  kukitukamulila ‘to wring it out for us’



kulya ‘to eat’
kunwa ‘to drink’
kuha ‘to give’
kuta ‘to release’
kugilya Naansyo

kuganwa naamata
kugiha Bulemo

amahwa
amahuka
amahaanga
amakooziinga
amakuubi
amati
amagunila
amahaala
amakukuulu
amaliingwa
amabaale
amakele
amachumu
maleehi
makokolo
mazito

Class 6 nouns
amahwa maleehi
amahuka maleehi
amahaanga makokolo
amakooziinga makokolo
amakuubi makokolo
amatl mazito
amagunila mazito
amahaala mazito
amakukuult mazito
amaliingwa mazito
amabaalé mazito
amakelé makokolo
amachumu maleehi

kugilya
kuganwa
kugtha
kukita

‘to eat it in Nansio’
‘to drink it with milk’
‘to give it to Bulemo

‘thorns’
‘caterpillars’
‘clans’
‘crows’
‘paths’
‘trees’
‘sacks’
‘doors’
‘cactuses’
‘maizes’
‘stones’
‘frogs’
‘spears’
‘long (6)’
‘old (6)’
‘heavy (6)’

‘long thorns’

‘long caterpillars’

‘old clans’
‘old crows’
‘old paths’
‘heavy trees’
‘heavy sacks’
‘heavy doors’
‘heavy cactuses’
‘heavy maizes’
‘heavy stones’
‘old frogs’
‘long spears’

thwa
ihuka
ihaanga
ikooziinga
ikaabi
iti
igunila
ihaala
ikukuula
iliingwa
ibaale
ikéle
ichumu
ileehi
ikokolo
1zito

Class 5 nouns
ihw 1iléehi
ihuk 11leehi
ihaang 11kokolo
ikooziing 1ikokolo
ikuub 11kokolo
it 11zito

igunil 1izito
ihaal 1izito
ikukuulw 11zito
iliingw 1izito
ibaal 1izito

ikel 1ikokolo
ichumw 1ileehi

‘to eat it (9)’

‘to drink it (6)’
‘to give it (9)’
‘to release it (6)’

‘thorn’
‘caterpillar’
‘clan’
‘crow’
‘path’
‘tree’
‘sack’
‘door’
‘cactus’
‘maize’
‘stone’
‘frog’
‘spear’
‘long (5)’
‘old (5)’
‘heavy (6)’

‘long thorn’
‘long caterpillar’
‘old clan’

‘old crow’
‘old path’
‘heavy tree’
‘heavy sack’
‘heavy door’
‘heavy cactus’
‘heavy maize’
‘heavy stone’
‘old frog’
‘long spear’



